
הֽבֶּרְִי ֖�לְ־רשֶׁאֲ  ֹכוְ  ל֥ �לָּ֑־הבֶּרְִי  בהָָ֖זוְ  ףסֶכֶ֥וְ  ֻיבְּרְִי  ן֔ ֹצוְ  ְ֙�נאֽ ֤�רְקָֽבְוּ 

תָּבְשָָֽׁיוְ הנֶ֖בְתִּ  םיבִֹ֛ט  םיתִּ֥בָוּ  תָּעְבָ֑שָׂוְ  לכַ֖אֹתּ־ןפֶּ 
12. lest when /you have eaten and are /satisfied, and you have /built good /houses, and 

13. and when your /herds and your /flocks /mul/ti/ply, /and /silver and /gold is /multiplied for you, and /all you sit there

םוֹֽיּהַ ֖�וְּצַמְ  יכִֹ֥נֽאָ  רשֶׁ֛אֲ 
which /I /have commanded /you to/day;

ויתָֹ֔קּחֻוְ  ויטָ֣פָּשְׁמִוּ  ו֙יתָֹוצְמִ  ֹמשְׁ  ר֤ יתִּ֨לְבִלְ 

11. Take /care lest                        /you forget 

not /car/ing for his command/ments /or his judg/ments or his sta/tutes  YHWH /your /God

God-             /for the /land that is        /good which /he /has given you.
�יהֶ֑\אֱ הוָ֣הְי־תאֶ  חכַּ֖שְׁתִּ־ןפֶּ  ֔�לְ  ׁשּהִ  ָ רמֶ֣

ֹחְנ תשֶֽׁ ֹצחְתַּ  ב֥ הָירֶ֖רָהֲֽמֵוּ  ֶזרְבַ  ל֔ הָינֶ֣בָאֲ  רשֶׁ֣אֲ  ץרֶאֶ֚ 

ֽ�לָ־ןתַֽנָ רשֶׁ֥אֲ  הבָֹ֖טּהַ  ץרֶאָ֥הָ־לעַ  �יהֶ֔\אֱ  הוָ֣הְי־תאֶ  תָּ֙כְרַֽבֵוּ  תָּעְבָ֑שָׂוְ  תָּ֖לְכַֽאָוְ 

a land /whose stones are ir/on, /and /from the hills 

םחֶלֶ֔ ֹתּ  הּבָּ֣־לכַאֽ תֻ֙נכֵּסְמִבְ  א֤\  רשֶׁ֨אֲ  ץרֶאֶ֗ 
9. /a land in /which /you, without scarci/ty, 

8. /a land of /wheat- /and /bar/ley,

10. And you will /eat and you will be /satisfied, and /you will /bless /YHWH /your 

you will not /lack /in it; 
הּבָּ֑ ֹכּ  ל֖ רסַ֥חְתֶ־אֽ\ 

yonder you /may dig /copper.

 will /eat /bread-,

שֽׁבָדְוּ ןמֶשֶׁ֖  תי֥זֵ־ץרֶֽאֶ  ןוֹמּ֑רִוְ  הנָ֖אֵתְוּ  ןפֶגֶ֥וְ  הרָֹ֔עשְׂוּ  ה֙טָּחִ  ץרֶאֶ֤ 

רֽהָבָוּ העָ֖קְבִּבַּ  םיאִ֥צְֹֽי  ֹמֹהתְוּ  ת֔ תֹ֙נָיעֲ  םִימָ֔֗  ילֵחֲנַ֣  ץרֶאֶ֚ 

 and vines and /fig-trees and /pomegranates; a land of /olive, /oil, and /honey;

-ter, of          /springs and          /depths, /brought out in /valley and /hill;

וֹתֹֽא האָ֥רְִילְוּ  ויכָ֖רָדְבִּ  תכֶלֶ֥לָ  �יהֶ֑\אֱ  הוָ֣הְי  תֹו֖צְמִ־תאֶ  תָּ֔רְמַשָׁ֣וְ 

רֽהָבָוּ העָ֖קְבִּבַּ  םיאִ֥צְֹֽי  ֹמֹהתְוּ  ת֔ תֹ֙נָיעֲ  םִימָ֔֗  ילֵחֲנַ֣  ץרֶאֶ֚  הבָ֑וֹט  ץרֶאֶ֣־לאֶ  ֖�אֲיֽבִמְ  �יהֶ֔\אֱ  הוָ֣הְי  יכִּ֚ 
7. For /YHWH your /God- is /ushering /you into a /land that is /good,               /a land of /torrents of    /wa- /him.

6. And /you will /keep /the com/mandments of /YHWH your /God, to /walk in his /ways, and to              /fear 

The Bible as love song from beginning to end.  But it is not easy to sing - tonal memory of E and Fnatural is required. 
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Interpreting the te'amim
following Suzanne Haik Vantoura
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Deuteronomy 8:6-18
Speech rhythm (as opposed to Psalms which are by syllable)
Add (<>) or remove (x) notes in English - new note or ornament on /



that he may rati/fy his co/venant which he                /swore /un- 

-to your /ancestors, as it /is this /day

gives /you /power /to /make /wealth,
הֽזֶּהַ םוֹיּ֥כַּ  �יתֶֹ֖באֲֽלַ  עבַּ֥שְִׁנ־רשֶׁאֲ  וֹת֛ירִבְּ־תאֶ  םיקִ֧הָ  ןעַמַ֨לְ 

לִיחָ֑  תוֹשׂ֣עֲֽלַ  ֹכּ  חַ֖ ֛�לְ  ןתֵֹ֥נּהַ  אוּה֗  יכִּ֣  �יהֶ֔\אֱ  הוָ֣הְי־תאֶ  תָּ֙רְכַֽזָוְ 
18. But you will re/mem/ber YHWH /your              /God,    /for it is /he /that  made /for me /this /wealth.'

הֽזֶּהַ לִיחַ֥הַ־תאֶ  ילִ֖  השָׂעָ֥  ידִָ֔י  ֹעוְ  םצֶ֣ י֙חִֹכּ  �בֶ֑בָלְבִּ  תָּ֖רְמַֽאָוְ 

�ֽתֶירִחֲֽאַבְּ ֖�בְֽטִיהֵלְ  �תֶֹ֔סַּנ  ן֙עַמַ֨לְוּ  ֗�תְֹֽנּעַ  ןעַמַ֣לְ 

16. who /fed /you /manna /in the /wild/erness, 
�יתֶֹ֑באֲ ןוּע֖דְָי־אֽ\  רשֶׁ֥אֲ  רבָּ֔דְמִּבַּ  ן֙מָ  ֥�לְכִ֨אֲמַּהַ 

17. and you /say in /  your heart:       'My /power /and the /bones of my /hand /have '  you prosper in the end;

which your /ancestors did /not know,       so /that he might af/flict /you, and /so /that          he might /prove /you, to /make 

שׁיֽמִלָּחַֽהַ רוּצּ֖מִ  םִימַ֔  ֙�לְ  איצִ֤וֹמּהַ 
who /brought /you /wa/ter from /the /rock of flint;

םִימָ֑־ןיֽאֵ רשֶׁ֣אֲ 

where /there /is no /water

15. who /led --     /you through the 
ןוֹא֖מָּצִוְ  ברָ֔קְעַוְ  ף֙רָשָׂ  שׁחָָ֤נ ׀  ארָ֗וֹנּהַוְ  ֹדגָּהַ  ל֣ רבָּ֣דְמִּבַּ ׀  ֜�כְילִ֨וֹמּהַ 

םיֽדִבָעֲ תיבֵּ֥מִ  םִירַ֖צְמִ  ץרֶאֶ֥מֵ  ֛�אֲיֽצִוֹמּהַ  �יהֶ֔\אֱ  הוָ֣הְי־תאֶ  תָּ֙חְכַשָֽׁוְ  �בֶ֑בָלְ  םרָ֖וְ 
and you for/get /YHWH /your /God-, who

wilderness    great and    fear/ful,   ser/pent, fiery /ser/pent, and /scor/pion,          and /thirst,

brought /you /out from the /land of /Egypt, from the      /house of           /servitude;

14. then high is /your heart,that you /have is /multiplied;
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